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MODIFICATION 001

Le but de cet amendement est de répondre aux questions d'un soumissionnaire potentiel.

Afin de préparer notre soumission, nous avons besoin de plus d’information sur les habitudes
d’achats de CORCAN. Nous avons pris connaissance des quantités estimées prévues
annuellement.

Nous avons besoin des informations suivantes.

Q1. Typiquement, combien de fois par année est-ce que CORCAN commande les feuilles de
mousse pour les endroits de livraisons mentionnés?

R1. Tel que stipulé dans leurs principes directeurs, CORCAN commande des matériaux brutes
uniquement « selon la demande », soit, lorsqu’ils ont reçu les commandes des clients. C’est
pourquoi il est difficile de donner des prévisions justes; il est également difficile d’identifier des
tendances puisque leurs besoins sont changeants d’année en année.

Q2. Est-ce qu’il y a une quantité minimum par commande subséquente? 

R2. Non, basée sur les informations de R1.

Q3. S’il n’y a pas de quantité minimum par commande subséquente, typiquement, combien
d’unités sont commandées à la fois? 

R3. CORCAN tente de maximiser les commandes pour optimiser des camions de livraison
remplis tant qu’ils le peuvent afin de réduire les frais de livraison, toutefois, ça n’est pas
toujours possible (basée sur les informations de R1).

- Nous comprenons que la livraison doit être faite dans un délai maximal de trois (3) semaines
suivant la réception de la commande subséquente. Nous comprenons également que nous
devons informer l’utilisateur désigné en cas de pénurie, dans les trois (3) jours de la réception
d’une commande.

Q4. Nous aimerions savoir en cas de pénurie (si nous avons aviser dans le délai de trois (3)
jours au préalable), quelles sont les responsabilités et imputabilités potentielles.

R4. Veuiller référer à PARTIE 6 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT
SUBSÉQUENT; B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT; 3. Durée du contrat; 3.2
Dommages-intérêts fixés à l'avance

Q5. Pour les feuilles de mousse que vous demandez. Est-ce pour de la mousse « mémoire » ? 

R5. Le client n’a pas spécifiquement exigé de la mousse « mémoire », voir plutôt leurs
spécifications et exigences techniques dans le document de soumission.

Q6.  Pouvez-vous m’envoyer par courriel les résultats des soumissions précédentes, ou des
soumissions par le passé pour ce même produit?

R6. Dossier no. 21K01-070003/KIN-7-25740
Soumissionaire gagnant : La Société de Gestion Ville-Marie Limitée 
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Coût total estimatif : 5,557,430.00$
Valeur de l’Offre à commandes : 890,000.00$

Dossier no. 21K01-117004/KIN-0-34819
Dossier cancellé, les résultats ne peuvent être divulgués.
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